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• Objetivos
– O objetivo desta sessão é abordar a 

terminologia em ciências da saúde: 
apresentação do tesauro Medical Subject 
Headings (MeSH) e sua versão Descritores em
Ciências da Saúde (DeCS) que opera as 
traduções ao inglês, espanhol e português com 
extensões de categorias adicionais.

• Aplicabilidade
– A terminologia em Saúde proveniente do MeSH e 

suas diferentes traduções são usadas para
indexar a literatura em saúde e, com isso, 
permitir sua efetiva recuperação.

http://www.globalhealthlibrary.net/
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Agenda
– Descrição e usos do DeCS/MeSH
– Serviços DeCS/MeSH
– Bibliografia



Descrição

• DeCS – sigla para Descritores em Ciências da Saúde

• Vocabulário controlado multilíngüe criado pela BIREME em 1982, 
inteiramente compatível com o MeSH (*)

– Freqüência de atualização idem MeSH
– Atualmente disponível em português, espanhol e português
– Contém terminologia para Saúde Pública, Homeopatia e Ciência e Saúde

• Componente integrador da BVS e GHL, permitindo

– Meta busca, isto é, múltiplas FI podem ser pesquisadas ao mesmo tempo
– Busca multilíngüe à literatura

(*) O tesauro Medical Subject Headings (MeSH®) é um vocabulário 
controlado produzido pela U.S. National Library of Medicine e usado 
para indexar, catalogar, e buscar informações e documentos biomédicos 
e relacionados à saúde 



Usos

• Serve como um vocabulário controlado (único, padrão) para
indexar literatura científica e técnica relacionada à saúde

- ao nível conceitual, agrupa termos sinônimos em unidades conceituais;

• Permite busca por assunto (conceitos), independentemente do 
idioma

- linguagem natural usada em títulos, resumos e textos completos de 
documentos, é ambígüa e por isso exige expressões de busca
longas/complexas, perde especificidade e traz resultados pouco confiáveis

• Códigos hierárquicos permitem explodir (buscar) todos os
termos de um ramo hierárquico conceitual



Estrutura do DeCS

• Categorias MeSH e DeCS
• Tipos de termos DeCS/MeSH
• Características do vocabulário



Categorias MeSH e DeCS

descritores sinônimos

Anatomia [A] 1489 2133

Organismos [B] 3485 7934

Doenças [C] 4228 7728

Compostos Químicos e Drogas [D] 8391 10993

Técnicas e Equipamentos [E] 2234 3575

Psicologia e Psiquiatria [F] 853 1139

Ciências Biológicas [G] 2077 2768

Ciências Naturais [H] 522 582

Anthropologia, Educação, Sociologia e Fenômenos Sociais [I] 459 691

Tecnologia, Indústria, Agricultura [J] 304 669

Humanidades [K] 176 137

Ciências da Informação [L] 362 449

Denominações de Grupos [M] 188 291

Assistência à Saúde [N] 1121 1695

Características de Publicações [V] 136 55

Denominações Geográficas [Z] 371 290

Subtotal MeSH 24355 37956

Subtotal DeCS unicamente 4726 3467

Total 29081 41423

Homeopatia [HP] 1950 1469

Ciência e Saúde [SH] 218 133

Saúde Pública [SP] 3486 3507

Vigilância Sanitária [VS] 830 1230



Tipos de termos DeCS/MeSH

• Descritores
• Sinônimos
• Qualificadores
• Pré-codificados
• Tipos de Publicação



Descritores
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• Também chamados de cabeçalhos de assunto ou termos 
preferidos

– usados para indexar e recuperar efetivamente as 
referências bibliográficas ou documentos.



Sinônimos

Sinônimos, também chamados de termos “use”, 
referências cruzadas ou termos alternativos, possuem o
mesmo ou aproximadamente o mesmo significado que o 
descritor e podem ser igualmente usados em expressões 
de busca, obtendo o mesmo resultado.
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Termos relacionados à saúde usados para indexar em conjunto com 
descritores. 

Esta combinação permite recuperar somente aquelas citações  que 
tratam de um determinado aspecto de um assunto. 

Por exemplo, Esteróides/efeitos adversos, encontra documentos a 
respeito dos efeitos colaterais causados pelo uso de esteróides

Qualificadores

Qualificadores são usados precedidos por 
uma barra nos índices Alfabético ou
Permutado. 
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Pré-codificados (ou Limites)

Pré-codificados são termos genéricos usados para limitar 
o escopo de assuntos da pesquisa, tais como: Masculino; 
Feminino; Humanos; Animais; Ratos; Gatos; Bovinos; etc; 
e grupos etários

Os grupos etários são :

Recém-Nascido (nascimento a 1 mês) 
Lactente (1 a 23 meses) 
Pré-Escolar (2 a 5 anos) 
Criança (6 a 12 anos) 
Adolescente (13 a 18 anos)* 
Adulto (19 a 44 anos)* 
Meia-Idade (45 a 64 anos) 
Idoso (65 anos ou mais) 
*segundo o MeSH/NLM
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Tipos de Publicação
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Termos usados para descrever o tipo de documento, o que 
permite outro modo de restringir o resultado da busca. 

Exemplos: 

Carta [Tipo de Publicação], 
Editorial [Tipo de Publicação], 
Ensaio Clínico [Tipo de Publicação], 
Ensaio Clínico, Fase I [Tipo de Publicação], 
Revisão [Tipo de Publicação], etc.

A lista de Tipos de Publicação existentes está acessível
através:

• do índice “Hierárquico” do DeCS (categoria - V);
• do índice “Permutado” do DeCS, escrevendo “publicação”; 
• do índice “Tipo de publicação” das fontes de informação.



Características do Vocabulário

• MULTILÍNGÜE

• POLIIERÁRQUICO

• PÓS-COORDENAÇÃO 

• PRÉ-COORDENAÇÃO



Multilíngüe

• O DeCS é trilíngüe (inglês, espanhol e 
português)

O Árabe, Francês, Chinês, Russo e outras traduções do MeSH 
são idiomas candidatos para o vocabulário DeCS/MeSH na 
iniciativa GHL

• Do DeCS são exportadas para o metatesauro
UMLS (Unified Medical Language System) o 
MeSH em espanhol e o MeSH em português

• até o momento, há 11 traduções do MeSH  
incorporadas ao Metatesauro UMLS
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Poliierárquico

Um descritor pode pertencer a mais de uma área ou
categoria, ou a vários ramos da mesma categoria

devido à natureza multidisciplinar de muitos conceitos.
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Pós-coordenação
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• Descritor+Descritor
• Descritor+Qualificador
• Descritor+Pré-codificado
• Descritor+Tipo de Publicação

Ato de coordenar dois ou mais conceitos no momento da 
busca por literatura com o objetivo de restringir o escopo 
de um assunto. O vocabulário DeCS/MeSH permite quatro 
tipos de pós-coordenação terminológica.



Pré-coordenação

Há dois tipos de pré-coordenação:

1) Descritor1/qualificador use Descritor2

Exemplo:   

GRAVIDEZ/complicações use “COMPLICAÇÕES NA GRAVIDEZ”

2) Descritor1 AND Descritor2 use Descritor3

Exemplo: 

TRANSPLANTE and RIM use “TRANSPLANTE DE RIM”
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Serviços DeCS

• DeCS Server 
– para usuários

• Busca por Palavras
– Palavra
– Descritor Exato

• Busca por Índice
– Alfabético
– Permutado (ou KWIC, ie, KeyWord In Context)
– Hierárquico (ou navegação hierárquica)

• DeCS XML Server
– para aplicativos



http://decs2007.bvsalud.org

BVS>TERMINOLOGIA EM SAÚDE

O sistema de Consulta ao DeCS 
chamado de DeCS Server

Interfaces em outros idiomas

Página inicial do DeCS online

http://www.globalhealthlibrary.net/
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Exemplo de Registro DeCS
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http://decs2007.bvsalud.org/cgi-bin/wxis1660.exe/decsserver/?IsisScript=../cgi-bin/decsserver/decsserver.xis&interface_language=p&previous_page=homepage&task=hierarchic&mfn_tree=006473&show_tree_number=T


Homepage do MeSH:
http://www.nlm.nih.gov/mesh/

Homepage do DeCS:
http://decs.bvs.br/ (a mais recente)
http://decs2007.bvsalud.org
http://decs2006.bvsalud.org

Descrição e usos do DeCS. 
http://decs.bvs.br/P/decswebp2007.htm ou
http://decs2007.bvsalud.org/P/decswebp2007.htm

Guia de Atualização do DeCS:
http://bvsmodelo.bvsalud.org/download/decs/DeCS-GuiaAtualizacao.pdf

Homepage da BVS Regional:
http://www.bvsalud.org/ ou 
http://www.bireme.org ou 
http://www.bireme.br

Bibliografia

http://www.nlm.nih.gov/mesh/
http://decs.bvs.br/
http://decs2007.bvsalud.org/
http://decs2006.bvsalud.org/
http://decs.bvs.br/P/decswebp2007.htm
http://decs2007.bvsalud.org/P/decswebp2007.htm
http://bvsmodelo.bvsalud.org/download/decs/DeCS-GuiaAtualizacao.pdf
http://www.bvsalud.org/
http://www.bireme.org/
http://www.bireme.br/


<obrigado/>
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http://www.bvsalud.org/php/index.php?lang=pt

BVS>Pesquisa na BVS>Pesquisa via descritores DeCS/MeSH
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• Ao digitar um termo ou parte de um termo, a janela mostrará todos os
termos contendo os mesmos caracteres.

• Ao digitar uma palavra, a janela mostrará todos os termos contendo a 
palavra.
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Clique sobre o segundo ícone, para selecionar o termo para a pesquisa
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Pós-coordenação

Clicar para escolher/restringir
qualificadores (ou aspectos)
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Depois, há a opção de incluir todos
os assuntos específicos (explodir o 
assunto)



Pesquisa via descritores DeCS/MeSH 8 de 10

Clique em aplicar e em pesquisar.
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